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@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indialavorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVirletzungen oder Schéden, die Folge eines unsawii@en Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Angssrdume oder an Netzspannung fuhrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad P20, abdeeldaisflihrung nach IEC 529 und ist nur zur Verwarglim Wohnbereich geeignet.

6. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesetukt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielt&a$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte ggficSie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneumnderwaltung.

7. Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.

8. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

10. Es dirfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzielteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahdegganspriiche erldschen.

11. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fiihr@sile miissen grundsétzlich montiert werden.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Egmnicht beschéadigt werden.

13. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konneithrend des Betriebs Temperaturen von >90°C eeriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

14. Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

15. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer elektronische Schalter.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethodengemhuesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méihgrausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gunalified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The light has the protection degree IP20, caldesign in accordance with IEC 529 and is onltesle for use in living areas.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety classD. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyeiwire) .

Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Only the included individual parts may be usgterwise any and all guarantee claims will expire

Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than I3Q@wot touch during operation!

The illuminant can not be replaced.

This lamp is not suitable for dimmers and ettt switches.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF".

La lampe a un degré de protection IP20, c’estuansion avec boitier selon la norme IEC 529;etnutilisable que dans la maison.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protectiord. Cette lampe doit &tre raccordée avec le cabfeatection terre (fil vert — jaune) & la borne dble de protection
terre®.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes piéces incluses pe@ire employées; autrement toutes les réclansmtlergarantie expireront.

Les caches et les embouts de finition pougriaibn du réseau des pieces conductrices doivégathirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spasabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasuigsrieures a 90°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzsti@mne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&r@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinssitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF"“.

La lampada & conforme alle norme di sicurez28.IPa schermatura segue le norme IEC 529 ed éaastidtanto in ambienti domestici.

E 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece pordain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

Classe di sicurezzé®. Questa lampada deve essere collegata al cavesti p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zorgeuonin condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fauma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

E’ indispensabile applicare le coperture dairdi trasmissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiilluminazione possono raggiungere temperagugeriori a 90°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

La lampadina non é sostituibile

Questa lampada non € adatta per dimmer euttt@irelettronici.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas parmmérsspecializado autorizado, y siguiendo lacaxones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

La lampara tiene el grado de proteccién IP20uye protectores de acuerdo con IEC 529 y sélndisada para el uso en el ambito doméstico.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracidnicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de protecciér®. Esta lampara debe conectarse con el conducgmotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccionD.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré® = conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas lasedonductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestosmigtridos como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

Las tapas de cobertura y terminacién paraiéese con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

Asegurese de que las lineas no resulten dadadaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 90°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

El alumbrante no es reemplazable

Esta lampara no es apta para reductores ae figza interruptores electrénicos.

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fagrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP20, afskegyme efter IEC 529. Lygten er kun egnet til bidopligomrader.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protieker emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule &rer) til jordledningens klemi2.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mileder © = jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendéergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede kompeneatiers bortfalder ethvert ansvar.

Skaerm- og endekapper til dele, som leder stskat,altid monteres.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppé> 90°C og ma derfor ikke bergres mens debeung.

Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserspiecialister enligt de géllande foreskrifternadbmnstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sormpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna releuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
Belysningen har skyddsgrad 1P20, i tackt utfdeaanligt IEC 529 och &r avsedd att endast anvéanbastader.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass ©. Denna belysning maste anslutas till klamrmed skyddsledare (grén - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neatralledare = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanmhderlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari&&ndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgrmaste principiellt monteras.

Se noga till att ledningarna inte skadas viditeéngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneénperaturer av >90°C under driften och far darféoeas under driften.

Lysmedlet kan inte utbytas

Den har lyktan passar inte for dimrar och eteiska strombrytare.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p&
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttir de aktuelle forskriftene for installasjonea@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdiibr personskader som matte oppsta som felgeildwix av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautomdtien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

Lampen er utstyrt med vernegrad 1P20, utfgneled deksel i trdd med IEC 529, den er kun egnetdrigk i oppholdsrom.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktekeller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste miggen.

Verneklasse ©. Denne lampen mé& koples med jordledningen (graqu leder) p& jordledningsklemméd.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letkznnderlag.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponeellers opphgarer all garanti.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Sgarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgnégen temperatur pa >90°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

Lampen kan ikke skiftes ut.

Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelske brytere.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekwin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kéyttoohje
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huolellisesti myéhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asefgagput kulloistenkin voimassa olevien séahkbasen@dséaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaa®att kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vediim on kytkettéava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP20, malli onjstto IEC 529 mukaan ja tarkoitettu vain asuinglokayttoon.

H VYiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei setdwiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdd¢sen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettdva maadoitusjohtimelitn(ea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittiemeS.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

On sallittua kayttéa yksinomaan mukana toimifetyksittéisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pigityt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpotila saattaa nousta >90°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.
Valaistusvélinetta ei voida vaihtaa

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergimniai elektronisten kytkimien kanssa.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing @or een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliagévoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeée netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft de beschermgraad 1P20, afgedékteeting naar IEC 529 en is alleen voor het gdbmihet woonbereik geschikt.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklassed®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-agir) aan de beschermleiderki@mworden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Nestraalgeleidef® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoereele onderdelen te gebruiken, anders verliestadebmrg zijn geldigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereigtien moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdeddrijf temperaturen van >90°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowzujacych przepisow
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidgciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.

Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada kla®dporndci IP 20, oprawk zgodry z IEC 539 i przeznaczona jest jedynie dgtku domowego.

6. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

7. Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypolkczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

8. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

9. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

10. Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyctécizskutkuje utrat gwarancji.

11. Naley zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

12. Naley si¢ upewngi, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nanta

13. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$vgetleniowej oraz element§wiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 90°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

14. Zarowki nie mana wymieng.

15. Ta lampa nie nadajezslo stosowania z regulatorémiatta i przejcznikami elektronicznymi.

o

©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffislusnych elektroinstataich gedpid.

Vyrobce neodpovidéa za zegi &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Svitidlo ma elektrické kryti IP20, provedenirgtem dle IEC 529 a je vhodné pouze do bytovychstmmo

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammend, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

7. Trida ochrany: . Toto svitidlo musf bytipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluté #ila) na svorku ochranného see®.

8. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod = ochranny vod.

9. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

10. Sngji se pouzivat pouze sthstky dodané se svitidlem, protozZe jinak zanikradélkoli naroky na zaruku.

11. Na sodasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

12. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >90°C, a proto je z&ahka se jich ghem provozu dotykat.

14. Svitidlo nelze vyritiovat.

15. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery“ a elekick@ vypin&e.

ogprwNE

& Bezpe&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ zé&nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie refencie.

Lampy smu byyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.
Svietidlo ma stupeochrany IP20, prevedenie s krytom padEC 529 je vhodné len pre bytové priestory.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

7. Trieda ochrany . Toto svietidlo musi bpripojené ochrannym voihm (zeleno-Zlta Zila) na svorku ochranného vaép.

8. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic © = ochranny vodi.

9. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

10. SmU sa pouzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zaniksgtky naroky na zaruku.

11. Na sdasti pod sigéovym napéatim musia iywZzdy namontované ochranné a koncové krytky.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

13. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakidgplotu >90°C a preto sa ich v prevadzke nemoiiiker.

14. Svetelné médium sa neda vyiwe

15. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery" a elehické vypinae.

ouprwNE

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,

PwDdNPE
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7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtai strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorizastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno teie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtéet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilo ima varnostno stopnjo 1P20, odkrita diva v skladu z IEC 529 in je primerna le za uponabtanovanjskih prostorih.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahisirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnestpnejemni center za recikliranje elekih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.
Opis prikljne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddé® = zagitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali preopodlago.

Uporabljati se sme izk§no zraven dobavljene posamezne dele, ker sicegarscijske zahteve prenehajo veljati.

Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v ngelu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdanjem segrejejo na >90°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

Svetilno sredstvo ni zamenljivo

Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

@ Biztonsagi ebirdsok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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14.
15.

A vilagito berendezés felszerelését csak szadt&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyart6 nem véllal felékséget olyan sérllésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatdbdl adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo6 ésitbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla haldzati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. olsizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

A vilagitotest IP20 érintésvédelmi osztalyu diedivitel IEC 529 szerint és csak lakéhelységekbal6 felszerelésre alkalmas.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhimtiadéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemald@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasmaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekBdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

| érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf& = Fsld.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eleksan vezétfelliletre.

Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdlzsdnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes &xémi igényét.

A hélozati fesziltség alatt levészek fedeleit és lezardit minden esetben fékkelrelni.

Gy5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikeg.

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agito testek dmérséklete tizem kézben meghaladhatja a 90°C-at, iez@m kdzben nem
szabad érinteni azokat.

Az é@ nem cserélhét

Ez a lampa nem alkalmas férygmabdalyozok és villanykapcsolék szamara.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepai instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.
3

8.
9.
10.
11.

12.
13.

14.
15.

produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, Tn conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perdijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trinile
care conduc tensiunea dea®

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

Corpul de iluminat are gradul de pratedP20, exectie acoperit conform IEC 523i este destinat pentru utilizarea Tn gpldocativ.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaieesnseamnci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@fla de la administiia
comunai, in a @rei zori de compete domiciliati.

Clasa de protge | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu catiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul borweblului
de legare lagmant©.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE &u= Cablul de legare laimant.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau congiac de curent electric.

Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, calereazi Tmpreur cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stimgedd automat
orice drept de invocare a obliglr de garafie, oferite de dtre furnizor.

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fugionarii temperaturi de peste 90°€Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul
fundionarii.

Nu este posildlinlocuirea elementelor de iluminat

Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelayi Tntrerugitoarelor electronice.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagio ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instrugdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer respordatid no caso de ferimentos ou danificagdes maiv@dr uma utilizagao inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢é&o dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaiirautomético ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGAD

5. O candeeiro esté incluido no grau de protede&®| a verséo coberta estd de acordo com o |IE@ 58 podem ser utilizados em &reas
residenciais.

6. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto n&o perdeofocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigeida, que ser entregue num local de recolhgaethos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

7. Artigo de protecgdoéD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetproteccéo (fio verde -amarelo) no borne terhdoaondutor de
proteccadD.

8. Designagcao dos bornes de ligagdo: L = fase domdutor neutré® = condutor de protecgao.

9. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

10. Utilizar anicamente as pegas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de gaanti

11. As capas protectoras e finais das pecas ocomredude energia eléctrica tém que ser sempre namtad

12. Certifiqgue-se ao fazer a montagem que os Bdgydcéo nédo estejam danificados.

13. Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >908Cisgw ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

14. O meio luminoso nao é substituivel

15. Esta lampada néo é prépria para reguladorggadesidade nem interruptores eléctricos.

@ Emniyet direktifleri / Bu driinii kurmadan veya galistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaeafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuiftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandsiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telemiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan énce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Isiklandirma techizati IP20 koruma derecesine sahkapakli model IEC 529°a uygundur ve sadece aiwataninda kullanilmasi igin uygundur.

Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§uim icin toplandgi bir

yere goturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi 5. Bu siklandirma techizati koruma iletkeni jlesari damar) ile koruma hatti klemensine 2laamalidir.

8. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey irmemontaj edilemez.

10. Aksi takdirde her turli garanti hakki yangicgin birlikte teslim edilen minferit parcalardaeska parca kullaniimasi yasaktir.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklari takilmalidir.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 90°C’den yiksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

14. Aydinlatma aracin d@sstirilmesi mimkin dgildir

15. Bu lamba, dimmer ve elektrorgélter icin uygun dgildir.
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@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai piepem3$anas ekspludicija. Uzglabajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas praghas.

2. RaZzoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod@i lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecie$ams izgt drogbas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Lampai ir aizsardbas pakpe P20, aizsardlzas korpusa izpiifums athilst IEC 529 standartu pifasn un piendrots lietoSanai tikai dzojanmas
telpas.

6. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nose, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreiZjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

7. Aizsardibas klase . S lampa ir piedigta aizsargsavienojumam [za dzelter dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzbu.

8. Piestguma spdil apZmgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

9. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

10. Drikst lietot tikai komplelt esods detdas, ciidi tiek zaudtas garantijas tigsas.

11. Tikla spriegumu vado3so elementikivun gala @ki noteikti tiek mongti.

12. Rirliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bofiti vadi.

13. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksiijas laiki var uzkarsties dz temperatrai >90°C. $iemesla ] lampas elementiem un
spuldZm nedrkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

14. Spuldze nav nomama.

15. § lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdzkm.

@D Uncrpyxuus 3a 6ezomacuoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATETHO TA3H HHQOPMAIHS, IPEIU A 32M0OYHETe ¢ MHCTATHPAHETO HIN eKILT0ATANUATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHM Lesn!

1. Kpymkute Morat Ja ObIaT MHCTAJIMPAaHH CaMO OT OTOPH3UPAHU CIELHATMCTH CHIVIACHO ICHCTBAIMTE SJICKTPOUHCTATIAIIMOHHHU Pa3nopenou.

2. IlpousBoauTensT He MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHABaHUS WIIH IETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HeNpaBHIIHA yNOTpeda Ha JlIaMIaTa.

3. la ce moyMcTBaT caMo NMOBbPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. [Ipu nouncrBanero He OMBa Jia MONaAa HUKAKBA BJlara B CheJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKESHHUE.

4. Buumanue! IIpeau 3anouBane Ha MOHTaXKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMPEKESHUETO HA MPEKOBUSI IIPOBOAHKK Ype3 U3KIIIOUBAHE HA ITPEAIAa3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».

5. Jlammnata e cbe 3anmtHa creneH |P20, &puro m3nbianenue curiaacuo |IEC 529u e nonxoasina 3a U3M0I3BaHe CaMO B JKHJIMIIHH TTOMEICHHSI.

6. H 3makbT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY IPOLYKTa HIIM OIIAKOBKATA 03HAYABA, U TOH He TPAOBA J1a Ce M3XBBPIIL 3a€IHO C GUTOBUTE OTIAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPsAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EIEKTPUYECKU U €JICKTPOHHH yPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIPaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBHHH.

7. 3Bamuren kac | €©.Tasu mamma Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3AITUTHIS TPOBOIHUK (3EICHO -KBIITO KUI0) TOCPEACTBOM 3aIIHTHO-TIPOBOJHIKOBATA KileMa .

8. Osmauenne Ha cBBp3BamuTe KIemu: L = ¢asa N =Heyrpanen npoBogauk & = 3aruTen IpoBOIHIIK.

9. JlammaTa Jia He ceé MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA WIIH €JIEKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.

10. Morar J1a ce U3MoJI3BaT CaMo JIOCTABEHUTE OT/ASIHU YaCTH, ThH KaTO B IIPOTUBEH CIIy4yail ce 3aluyaBaT BCHYKU FapaHIIMOHHU MPETEHIHH.

11. [ToxpuBaIIUTE ¥ OTPAaHUYUTEITHATE KAIAYKH Ha YaCTHTE, HAMUPAIIH CE MO/ HAPEKESHHE, O MIPUHIMIT TPsOBa Ja ca MOHTHPAHHU.

12. VBepere ce, ue MpU MOHTa)Ka MPOBOJAHUIIUTE HE Ca NPEThPIEIN TOBPEH.

13. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPyLIKAaTa M CBETEIIUAT MaTepHal MOraT Jia JocTUurHaT temiepaTypu >90°Cu 3aTtoBa He OuBa Jja ce JOKOCBAT
0 BpeMe Ha padoTa.

14. CBeTrenoTo TSII0 HE MOXKE J]a CE€ CMEHS.

15. Ta3u nammna He e MPUroAeHa 3a AUMEPH U eNEeKTPOHHH NPEBKIIOYBATENH.

& Yiazauus o Gesonacuoctu / [Ipeskie YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HIIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe
PYKOBOACTBO 110 IKCILIyaTanuu. PexoMenayeM cOXpaHUTb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK 0HO MokeT BaM noHaa00uThCsi BNOC/IEICTBHH.

1. CBeTUIBbHUKH MOTYT ObITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CHEIMAINCTOM IPU COOMIOEHUH COOTBETCTBYIOIIHUX NPEANNCAHUH 110 2IEKTPOMOHTAKY.

2. IlpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IOBPEKICHUS MIIH YIIepO, BBI3BAHHBIC HENIPABUIIBHOI dKCIITyaTanueil CBeTUILHUKOB.

3. Yxox 3a CBeTUIBHHKAMH OIPaHUYHUBAETCS YXOIOM 32 HOBEPXHOCTHIO. IIpH 3TOM HyXHO CIICAUTH 3a TEM, YTOOBI BlIara He IIPOHHUKAJIA B MECTa IIOAKITIOUCHHI
U K JIeTaJIsIM, HaXOJSIIUMCS TI0J] CETEBBIM HAIPSHKCHUEM.

4. Buumanue! Ilepen HauagoM MOHTaXKHBIX pab0T HEOOXOIMMO 00ECTOUUTh CETEBOM NPOBOJ — BBIKIIIOUHTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT UM BEIBUHTUTH
npenoxpanuTens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

5. CseruibHHK HMeeT cTeneHs 3ammThl |P20,monems ¢ mokpsitieM - IEC 5291 npenHasHaueH HCKITIOUUTENBHO UL HCIOIb30BAHMS B JKHJIBIX IIOMEICHHAX.

6. H CuMBOI nepeddpKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEiHepa Ha IIPOIYKTE MM HA YIAKOBKE O3HAYAET, UTO STOT MPOAYKT HEMb3S BEIOPACHIBATH B XO3SHACTBEHHbINH
Mycop. BMecTo 5Toro npoayKT JOJKeH ObITh YTUIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro IKCIUTyaTalluH Yepe3 MyHKThl NpHéMa OTpabOTaHHBIX MEKTPUUECKUX U
9JIEKTPOHHBIX TPUOOPOB. MecTa HaxoXk/ICHUs TaKOBBIX BaM crefyeT y3HaTh B BarieM sKMIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM YIIPaBICHUH.

7. Knacc samutst | ©. DT0T CBETHIBHHIK 10IKEH GBITH TOAKTIOYEH K KIEMME 3al[HTHOTO COSIMHEHIs O 3alIHTHRIM NPOBOIOM (3€IEHO - KEMTast KHa).

8. OGo3HAUCHHS COSIMHUTENBHBIX 3XHMOB: L = (asa N = mnyseroii mpoBox & = samrHeiii mpoBoa.

9. Hu B xoeM cilyyae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHIUK Ha BIIAKHOM HIIH TOKOIIPOBOJIAIIEM OCHOBaHUH.

10. Paspemaercs ncIonb30BaHUE TOJIBKO TEX JeTalel, KOTOPBIE BXOIAT B 006EM MOCTaBKH. B mpoTHBHOM citydae Bl nuinaerecs Bcex IpaB Ha rapaHTUHHOE
00CITy)KMBaHHE.

11. Konmayku 114 feTasei, HaXoAIUXCs O]l CETEBBIM HANPSKEHUEM, JOJDKHBI OBITh IPUHIMIINAIBHO MOHTHPOBAHBI.

12. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJA HE OBIIN MOBPEXKIEHBI BO BPEMSI MOHTaXA.

13. Baumanue! B pabodem pexuMe JeTany CBeTHIBHIKA H OCBETUTEIBHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBaThes 4o TemmepaTypsl >90°C,m03ToMy BO BKIIOYEHHOM
COCTOSIHMH 10 HUX HH B KOEM CJIy4ae HeJlb3sl JOTParuBaThCs.

14. IcTOYHHUK CBETA HE MOJIEKUT 3aMEHE

15. DTOT CBETUIIBHUK HENb3s1 KOMOMHUPOBATH C AUMMEPOM H JICKTPOHHBIM BHIKITIOUATEIICM.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio avTod TOL TPOIGVTOC, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG
ninpogopicc. DvAGETE AVTES TIG 00N YiES PNONG YIO TNV TTEPINTMON OV B TI YperaoTeite apydTEPO.

1. H &yKkotdotoon Tmv ADYVIOV ETTPETETAL VO YIVEL LOVO 0O £E0VGLOSOTNUEVOVG TEYVITEG GUUPMOVO LLE TIG EKAGTOTE 1XVOVGEG NAEKTPOLOYIKES TPOSIOLYPAPES
€YKOTAGTOONG.

2. O kotookevaotg de pépet ovdepio evbHvn Yo tpavpaticpovs N PAAPES, pdcov TPokHYoLY amd AavOaGUEVN XPNOT] TOV AVYVIOV.

3. H aegpumoinon tov Avyvidv meplopiletol otny enpaveld Tovg. e Kopud tepintwon dev Tpémet va e16EADEL VYPaGio GTOVG YDPOVS TV GUVIEGEDVY 1) GTA LEPT
amd to omoia SLEPYETAL NAEKTPIKT TAOT.

4. Tlpocoyn! Ipwv amd v évapén tov epyacidv TomofETnong StakdOYTe TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVLOV — KAEioTE TNV awTdpaTn acediewa fy BydAte v
acpalrela. O dlakomTng va eivot KAEoTOS.

5. H Avyvia dwbétel fabuo npoctaciog IP20,enucdioyn tomov IEC 529kan mpoopiletar LoV Yo xprion 6T0 TOHEN KOTOIKNONG.

6. E To cuuPoro TOL SIEYPAMLEVOL KASO ATOPPILLATEOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVUGIN GTLLOIVEL, OTL GVTO TO TPOIOV CUTOYOPEVETOL VO, TETAYDEL GTOL OIKLOKAL
OTOPPLULLOTE. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL Vo EMPEPOEL OE E1IKO LEPOG GLALEENG NAEKTPIK®V Kot
NAEKTPOVIK®OV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT). Z0,G TUPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLLOSLO STLOTIKT S10IKN o).

7. Kornyopio mpootasiog | ©. Avti n Avyvio mpémet va cuvdedsi e ToV TpocTaTEuTIKS aymyd (Tpdovog — Kitpvog KAMDVOG) GTOV 0KPOSEKTY TPOGTUTEVTIKOD
ayoyoy S.

8. Xopouxkmpiopos eV akpodektdv covdeonc: L = paon N = ovdétepog ayoyds © = mpostatevting aymydc.

9. Mnv torobBeteite T Avyvia o€ VYPO 1| AYDYLHLO VITOGTPOLLO.

10. Enutpéneton va ypnotpomomBovv povo ta eEaptipato mov TeptAafBavovat 6Ty Tapddoot], SIpopETIKE EKTITTOVV OAO. Ta SIKOLDLLOTO EYYONOTG.

11. Ot KOAOTTPEG TV Oy®YDV YloL To. LEPT FLEAEVOTG TNG TAONG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomoHeTNOOVV.

12. Zryovpevreite 01t o1 KoTd TV Tomofénon de Oa yiver {npid og aywyovc.

13. TIpocoyn! Ta pépn TOV AVYVLOV KoL Ol AAUTTHPES LTOPOLV VO PTACOLY KATd TN dtdpkela TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >90°Crat yU' avtd dev
emrpéneron va ayyilovtot Katd ) ddpKeLa TG Aettovpyiog.

14. O hopmtpog dev avtoArdcoeTon

15. Avtd 10 QOTIETIKO dev Elval KOTAAANAO Y100 PEOGTOTIKOVG KoL NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.
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